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L. Tén t6 chtc/Name of organization: CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG
SAN PHAT DAT/ PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION /550045
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- Ma ching khodn/Ma thanh vién/ Stock code/ Broker code: PDR %/ céPHA
- Dia chi/Address: Tang 8 va 9, Thép B, Toa nha Viettel, 285 Cach Mang Thang T ﬁi] . :.;,'gg:q’(','
Phuong 12, Quén 10, Tp. Hd Chi Minb/ 8th and 9th floor, Tower B, Viettel Building, PHAT B
Cach Mang Thang Tam, Ward 12, District 10, Ho Chi Minh City. PHEVG

- Dién thoai lién hé/Tel.: (028) 2226 6868 Fax: (028) 2226 8686

- E-mail: info@phatdat.com.vn

2. Noi dung thong tin cong bb/Contents of disclosure:

- Bién ban kiém phiéu I8y y kién cé dong bing vin ban;

Vote-counting minutes the collection of shareholders’ written opinions;

- Nghi quyét Pai hoi ddng cb dong bit thudng nam 2024,

Resolution extraordinary general meeting of shareholders in 2024.

3. Thong tin nay dd dugc cong bd trén trang thdng tin dién tr cla cong ty vao ngdy
04./01/2024 tai duong din https://www.phatdat.com.vn/thong-bao-co-dong/This
information was published on the company’s website on Jan CH’L as in the link
https://www.phatdat.com.vn/thong-bao-co-dong.

Chiing tdi xin cam két cac thong tin cong b trén ddy la dang sy that va hoan toan chiu trach
nhi¢m truée phap ludt vé ndi dung cdc thong tin da cong bd/We hereby certify that the
information provided is true and correct and we bear the full responsibility to the Iaw.—'}:/_



; ai I{gu a"rnnh kéﬂl//{rﬂ(lcfl‘ed docm:tents-. Pai dién 5 chite

ai lieu lién quan dén ndi dung théng tin e i .

cong bé/Documents on disclosed Org fl_mz(ftu?il rep resenf ‘mvf

information, Nguoi dai dién theo phap ludt % B

- Bién ban kiém phiéu sé 01/BBKP-  Legal representative // -
DHDCDBT. 2024/ Vote-counting minutes 1340
No. 01/BBKP-DHDCDBT.2024;

- Nghi quyét PHPCP 58 01/DHPCH-
NQ.2024/Resolution of GMS No.
01/DHPCH-NQ.2024, .
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CONG TY CP PHAT TRIEN BDS CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT DAT Djc lap - Ty do - Hanh phiie
PHAT DAT REAL ESTATE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
86/No.: 01/DHDCD-NQ.2024 Tp. H6 Chi Minh, ngay 03 théng 01 néim 2024

HCMC, January 03¢, 2024

NGHI QUYET
RESOLUTION

PAI HQI PONG CO PONG BAT THUONG
EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION
(Pwge thong qua bing hinh thike 1y ¥ kién ¢b déng bing viin ban)
(Ratified via collecting Shareholders’ wriften opinion)

—  Céin ctt Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17", 2020;

—  Céin cit Piéu I¢ Cong ty C6 phdn Phdt trién Bdt dong san Phdt Dat (“Cong Ty”);
Pursuant to the Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“the Company”);

—  Cdin cir Bién ban kiém phiéu ciia Hi dong quan tri ( “HDQT”) Cong Ty ngay 03/01/2024.
Pursuant to the Vote-counting Minutes of the Board of Directors (“BOD”) of the Company dated
Jan 037, 2024,

DAL HOI PONG CO PONG QUYET NGHI
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Ditu 1: Thong qua viée stra dbi, bd sung nganh nghé kinh doanh ctia Cong Ty
Article 1: Approving the amendments and supplements to the Company’s business lines

1. Stra ddi chi tiét mot s6 nganh nghé kinh doanh ctia Cong Ty nhu sau:
Details amendments to the Company’s business lines are as follow:
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Stt | Nganh nghé kinh doanh hi¢n tai Nganh nghé kinh doanh sira dbi M3 nganh
No. Current business lines Amended business lines Code

Tw vaAn, méi gidi, dau gia bat dong | Tw vAn, méi giéi, dau gia bat ddng sén,

san, d4u gid quyén si dung dit dau gia quyén sir dung dit

Chi tiét: Mbi gi6i bat dong san. Dich | Chi tiét: Mdi gidi bt ddng san. Dich vu

vu nha dit. San giao dich bt dong | nha dit. San giao dich bat dong san. Pinh

san. Pinh gi4 bat dong san, Tu vin | gia bAt dong san. Tu van bt dong san (trlr

bat dong san (trir tu van phap luat). | tu vAn phap luat). Quan Iy bét dong san.

Diu gia bit dong san. Quan Iy bat | Real estate consultancy, brokerage and

dong san. auctioning, land use right auctioning.

1 | Real estate consultancy, brokerage | Details: Real estate brokerage, property 6820
and auctioning, land use right services, real estate trading platform,
auctioning. real estate appraisal, real estate
Details:  Real estate brokerage, | consultancy (excluding legal advice),
property services, real estate trading | and property management.
platform, real estate appraisal, real
estate consultancy (excluding legal
advice), real estate auction, and
property management,

Chuén bi m3t bing Chuén bj miit biing
Site preparation (khéng bao gdm: do min, dich vy nd min
va c4c loai twong tu tai mit bing xdy
dung).
2 Site preparation 412
(excluding: landmine delection,
explosive services, and similar activities
on consiruction sites)
Khai thdc go (khéng hoat dong tai | Khai thac g6 (khong hoat dong tai try s&)
tru sd) (ngoai trir dich vy didu tra, danh gia va
Wood logging (excluding operations | khai thac rimg tu nhién (bao gdm khai
at the headquarters) thdc gb va san bén, danh by dong vat
hoang d4 quy hiém, quan 1y qu§ gen cay
trong, vat nubi va vi sinh vat sir dung
trong néng nghiép)).
Wood logging (excluding operations at
- the headquarters) 0220
(excluding  services  related (o
investigation, assessment, and
exploitation of natural forests (including
logging, hunting, trapping of rare and
endangered wildlife, management of
crop genetic resources, livestock, and
microorganisms used in agriculture)).
Truyén tai va phan phdi dién Truyén tai va phan phdi dién
A Chi tiét: Bén dién cho ngudi str dung | Chi tiét: Ban dién cho nguoi str dung .

Electricity transmission and
distribution

(ngoai trir truyén tai, didu do hé théng
dién qudc gia; xay dyng va vén hanh thuy
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Details: Selling electricity to end-
users

dién da muyc tiéu va di¢n hat nhan c6 y
nghfa dic biét quan trong vé kinh té - xa
hoi).

Electricity transmission and
distribution

Details: Selling electricity to end-users
(excluding national electricity grid
fransmission and control; construction
and  operation  of  multipurpose
hydropower and nuclear power plants
that are of particular significance to the
socio-economic development).

San xuat dién

Chi tiét: San xudt thuy dién, nhiét
di¢n than, nhiét dién khi, dién gio,
dién mit troi, dién khéc.,

(trlr truyén tai, didu do hé théng
dién qudc gia va quan ly luéi dién
phan phdi, thuy dién da muc tiéu,
dién hat nhan)

Electric power generation

San xuat dién

Chi tiét: San xuét thuy dién, nhiét dién
than, nhiét dién khi, dién gi6, dién mit
trdi, dién khéc (ngoai trir truyén tai, diéu
do hé thdng dién qubc gia; xdy dung va
van hanh thiy dién da muc tiéu va dién
hat nhén c6 y nghia dic biét quan trong
vé kinh & - xa hdi).

Electric power generation

Details: Production of hydropower, | Details: Production of hydropower, coal 3511
coal thermal power, gas thermal thermal power, gas thermal power, wind
power, wind power, solar power, power, solar power, and other types of
and other types of electricity. electricity (excluding national electricity
(excluding national electricity grid | grid transmission and control;
transmission and control; construction and operation of
distribution grid management, multipurpose hydropower and nuclear
multi-purpose hydropower, nuclear | power plants of particular significance
power plants) fo the socio-economic development).
Sén biit, ddnh bAy va hoat dgng | Sin bit, danh biy vA hoat dgng dich vu
dich vu c6 lién quan ¢6 lién quan
Hunting, trapping and related | (ngoai trr dich vy diéu tra, danh gia va
service activities khai théc rimg ty nhién (bao gdm khai
thédc g6 va sin ban, danh by dong vat
hoang di quy hiém, quan ly qu§ gen cdy
trdng, vAt nudi va vi sinh vét st dung
trong ndng nghiép)).
Hunting, trapping and related service 0170

activities

(excluding  services  related  to
investigation, assessment, and
exploitation of natural forests (including
logging, hunting, trapping of rare and
endangered wildlife, management of
crop genetic resources, livestock, and

microorganisms used in agriculture)).
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2. Sira ddi, bd sung Khoan 1 Piéu 5 Bidu 1¢ Cong Ty v& nganh, nghé kinh doanh duoc cép nhét theo
Muc 1 Didu 1 Nghi quyét nay.
Amending and supplementing Section 1, Article 5 of the Company's Charter regarding the updated
business lines as outlined in Section 1.1 above.

3. Giao cho Chu tich HDQT va/hotic Téng Giam dbc ctia Cong Ty tién hanh thyc hién cac tha tyc dé
stra ddi, bd sung nganh nghé kinh doanh theo diing quy dinh phép luat va Didu 1¢ Cong Ty tai S&
Ké hoach va Pau tu Tp. HO6 Chi Minh; quyét dinh, thuc hién tat ca cac cdng viée cén thiét khac
(néu c6) dé hoan tAt viée sira ddi, bd sung nganh nghé néu trén. Trong pham vi céng viée dugc
giao, Chu tich HPQT va/hoic Tong Giam dbc duge lly quyén lai cho ngudi khac dai dién Cong
Ty thye hién céc cong viée néu trén. Viée iy quyén nay dugc thanh 14p thanh vin ban riéng,.
Assigning the Board Chairman and/or the CEO of the Company to: carry out the procedures Jor
amending and supplementing business lines in accordance with legal regulations and the
Company's Charter at the Department of Planning and Investment of Ho Chi Minh City; decide
and execute all necessary tasks (if any) to complete the amendment and supplementation of the
mentioned business lines. Within the scope of the assigned tasks, the Board Chairman and/or the
CEO may further authorize another representative to perform the aforementioned tasks. Such
authorization shall be made in writing.

Ty 18 biéu quyét ddng ylApproving rate - 57,565%

Didu 2: Thong qua chu truong thay déi dia chi tru s& chinh (tru s& déng ky) cia Cong Ty
Article 2: Approve the change of the Company’s head office (registered address)

1. Thong qua chu truong thay ddi dja chi try so chinh cia Cong Ty nhu sau:
The change of the Company’s head office is as follows:

- Tru sé dang ky ctia Cong Ty (cii): TAng 8 va 9 Thép B, Toa nha Viettel, 285 Cach Mang Thang
Tam, Phuong 12, Quén 10, Thanh phé Ho Chi Minh, Viét Nam.,
The Company’s current registered head office: 8" & 9" Floors, Tower B, Viettel Complex
Building, 285 Cach Mang Thang Tam Street, Ward 12, District 10, Ho Chi Minh City, Vietnam.

- Tryuso dang ky ctia Céng Ty (m6i): 39 Pham Ngoc Thach, Phudng V3 Thi Sdu, Quan 3, Thanh
phd Hb Chi Minh, Viét Nam.
The Company's new registered head office: No. 39, Pham Ngoc Thach Street, Vo Thi Sau
Ward, District 3, Ho Chi Minh City, Vietnam.

2. Uy quyén cho HDPQT quyét dinh cac van d& sau va giao cho Chu tich HPQT trién khai thyc hién
céc cong viée lién quan theo dung quy dinh phap luat, Piéu 1& Cong Ty dé:
Authorization to the BOD to decide on the following matters and delegation to the Board Chairman
to implement related tasks in accordance with legal regulations and the Company's Charter:

- Thye hién viéc thay dbi dia chi tru s& chinh ngay sau khi Cong Ty hoan tAt céc thu tuc vé xay
dung theo quy dinh.
To implement the change of the head office address immediately afier the Company completes
the construction procedures as required.

- Thye hién céc thu tuc dang ky thay ddi dia chi try s& chinh trén Gidy Chimg nhén dang ky
doanh nghxq:p tai S& K& hoach va Pau tu TP. H3 Chi Minh; quyét dinh, thyc hién tét ca céc
cong viée can thiét khac (néu c6) d& hoan tAt viéc thay d6i dla chi try s& chinh néu trén. Trong
pham vi céng vigc dugc giao, Chu tich HDQT duogc iy quyén lai cho nguoi khéc dai dién Cong
Ty thyc hign cac cong viée néu trén. Viée Gy quyén ndy duoc thanh lap thanh vin ban riéng.
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To carry out the registration procedures to amend the head office address on the Enterprise
Registration Certificate at the Department of Planning and Investment of Ho Chi Minh City;
to decide and implement all necessary tasks (if any) to complete the change of the head office
address mentioned above. Within the scope of the assigned tasks, the Board Chairman may

Jurther authorize other representatives to perform the mentioned tasks. Such authorization
shall be made in writing.

- Stra ddi, bd sung cac didu khoan lién quan t6i dia chi try s& chinh trong Diéu 18 Cong Ty va
béo cdo cho Dai h¢i ddng ¢b dong vao phién hop gin nhit.
To amend and supplement provisions related to the head office address in the Company's
Charter and report to the General Meeting of Shareholders at the nearest session.

TY 18 bidu quyét ddng ylApproving rate : 57,566%

Didu 3: Nghij quyét ndy da dugc Dai hoi ddng cb dong thdng qua céc ndi dung trén bing hinh thic 14y
y kién cb dong bing vin ban va giao cho HBQT Céng Ty trién khai thyc hién Nghi quyét cua Pai hoi
dong cd déng theo diing céc quy dinh ctia phap luét hién hanh va Pidu 1¢ Cong Ty.

Article 3: This resolution has been approved by the General Meeting of Shareholders through written
consent, and the implementation of the resolutions is delegated to the Board of Directors of the,
Company to implement in accordance with current legal regulations and the Company's Charter-. \

Nghi quyét c6 hidu lyc ké tir ngay 03 thang 01 nam 2024.
The Resolution takes effect from Jan 03", 2024 :
/7/,(;,_‘ )

TM. PAI HOI PONG CO PONG
CHU TICH HQI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS ,/,, _
CHAIRMAN QFTHEROARD OF DIRECTORS?f/%(' "
oy CONG TY NN
2/ COPHAN
_PRAT TRIEN

NGUYEN VAN DAT
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CONG TY CP PHAT TRIEN BDS  CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT DAT Pic lap - Ty do - Hanh phiic
PHAT DAT ESTATE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
DEVELOP. BCOBPQRATION Independence - Freedom - Happiness

.2024 Tp. Ho Chi Minh, ngay 03 thdang 01 ndm 2024

4\ BAT DONG SAN /4 HCMC, January 37, 2024

D PHAT DAT /o/

C
LA

BIEN BAN KIEM PHIEU
VOTE-COUNTING MINUTES

LAY Y KIEN CO PONG BANG VAN BAN
THE COLLECTION OF SHAREHOLDERS’ WRITTEN OPINIONS

CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;
The Law on Enterpreises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020;

- Ludt chitng khodn sé 54/201 9/QH14 ngay 26/11/2019;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019;

- Diéu I¢ Cong ty C3 phdn Phdt trién Bét dong san Phdt Dat (“Céng Ty”);
Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“the Company”);

- Cain ctr Danh sdch cé dong ciia Cong Ty chét ngay 12/12/2023;
The list of shareholders as of December 12, 2023;

- Cdn cir téng s6 phiéu ldy ¥ kién cé déng béng vin ban do Céng Ty nhdn duwoc tinh dén 17h00
ngay 02/01/2024.
The total number of written shareholder opinions received by the Company as of 17:00 on
January 2" 2024

Tén Cong ty : CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT DAT
The Company’s name PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

Dia chi try s& chinh  : TAng 8 va 9 Thap B, Toa nha Viettel, 285 Pudng Cach Mang Thang Tam,
Head office Phudng 12, Quén 10, TP.HCM.
8th and 9th Floors, Tower B, Viettel Building, No. 285, Cach Mang Thang
Tam Street, Ward 12, District 10, HCMC.

Gidy CNDKDN s6  : 0303493756 do S& KH&PT TP. Hd Chi Minh cAp ngay 13/09/2004.
ERC No. 0303493756 issued by Ho Chi Minh City Department of Planning and
Investment on September 13, 2004.

Hom nay, vao lic 13 git 00, ngdy 03 thang 01 nim 2024, tai try s& chinh ctia Cong ty C6 phan Phat
trién B4t dong san Phét Dat (“Céng Ty”), Hoi Ddng Quén trj (“HPQT”) Céng Ty t& chirc viéc kiém
phiéu 14y v kién cd déng bing vin ban.

Today, at 13.00 on January 3™, 2024, at the Head office of Phat Dat Real Estate Development
Corporation (“the Company”), the Board of Directors (“BOD”) conducts the vole-counting
procedures for Shareholders’ written oppinions.

1

Noi dung djch sang tiéng Anh chi sir dung cho myc dich thong tin va khong thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudmg hogp ¢6 sy
mdu thudn gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duge wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In the event of any
discrepancy, the Viethamese language original shall prevail.




I. THANH PHAN BAN KIEM PHIEU:
PARTICIPANTS:

1.  Dai di¢n Hi dong quan trij:
Representatives from the Board of Directors

—  Ong Nguyén Vin Pat Chu tich HBDQT
Mpr. Nguyen Van Dat Board Chairman
—~  Ong BuiQuang Anh Vi Thanh vién HDQT
Mr. Bui Quang Anh Vu Executive Director
— OnglLe Quang Phiic Thanh vién HBQT
Mr. Le Quang Phuc Non-Executive Director

—  Ong Tran Trong Gia Vinh ~ Thanh vién Doc 14p HDQT
My, Tran Trong Gia Vinh  Independent Director

—  Ong Duong Hao Tén Thanh vién Doc lap HPQT
Myr. Duong Hao Ton Independent Director

2. Ban kiém phiéu:
The Vote-Counting Committee:

~  Ong Phan Lé Hoa Phé6 Téng Gidm dbc Trudng Ban kiém phiéu
Myr. Phan Le Hoa Vice President Head
— Ba Ngd Thay Van K¢é toan trudng Thanh vién Ban kiém phiéu
Ms. Ngo Thuy Van Chief Accountant Member
~  Ong Nguyén Vin Quang  Phé Ban Kiém toén nji bd Thanh vién Ban kiém phiéu
Mr. Nguyen Van Quang Deputy Head of the Internal Member
Audit Unit

3. Ngudi Gidam sat kiém phiéu:
Vote-Counting Supervisor

~  Ong Tran Phuéc An C& ddng khong nim git chirc vu quén 1y Cong Ty
Mr. Tran Phuoc An A shareholder who does not hold a management

position in the Company

4. Thuky:
Secretary

— BaNguyén Tén Quynh Vy Ngudi phy trdch quan trj Céng Ty
Ms. Nguyen Ton Quynh Vy  Person in charge of corporate governance

II. MUC PiCH VA CAC VAN PE CAN LAY Y KIEN:
PURPOSE AND MATTERS FOR VOTING

1. Muc dich:
Purpose

2

NGi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho muye dich thong tin va khong thay thé cho ngi dung tiéng Viét. Trong trudng hop c6 sir
méu thudn giira ndi dung tiéng Viét va ngi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Vit s& duge wu tién 4p dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In the event of any
discrepancy, the Vietnamese language original shall prevail,
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III.

HDQT tb chirc léy y kién cb dong bﬁng van ban dé trinh Dai hdi dong c¢b déng (“PHDCD”)
théng qua vide sira ddi, bd sung nganh nghé kinh doanh (diéu chinh chi tiét mdt sé nganh, nghé
kinh doanh) va thay ddi dia chi try s& chinh (tru s¢ ding ky) ctia Cong Ty.

The BOD organizes the solicitation of shareholders' written opinions to secure approvals from
the General Meeting of Shareholders ("GMS") concerning the proposed amendments and
supplements to business lines (with detailed adjustments to certain business lines) and changes
to the head office address (registered office) of the Company.

Cic van dé cin ldy y kién:

Matters for voting

Théng qua viéc sira ddi, bd sung nganh nghé kinh doanh cta Céng Ty (didu chinh chi tiét mot sb
nganh, nghé kinh doanh) theo T¢ trinh ciia HPQT sb 08/TTr-2023 ngay 22/12/2023.

Approving amendments and supplements to business lines (with detailed adjustments to some
business lines) as in the BOD’s Proposal No. 08/TTr-2023 dated December 22" 2023;

Théng qua chii truong thay déi dia chi try s¢ chinh (try s& ding ky) ciia Cong Ty theo T& trinh
ctia HPQT s6 08/TTr-2023 ngay 22/12/2023.

Approving the change of Phat Dat’s head office address (registered office) as in the BOD’s
Proposal No. 08/TTr-2023 dated December 22, 2023.

KET QUA KIEM PHIEU LAY Y KIEN:
VOTE COUNTING RESULTS

Téng sb c6 dong tai ngay dang ky cudi cung (12/12/2023) do Téng cong ty Luu ky va Bu trir
chimg khoan Vigt Nam cép dé thue hién ldy y kién c¢d dong béng vin ban 1a 26.971 cb dong,
tuong ing véi 738.810.840 s6 phicu bidu quyét. (01 ¢b phin - 01 phidu biéu quyét).

The total number of Shareholders as of the last registration date (December 12", 2023) finalized
by the Vietnamese Securities Depository for the collection of written opinion is 26,971
shareholders, equivalent to 738,810,840 votes (01 share shall have 01 vote).

Tong s6 ¢b dong da duoge giri Phiéu LAy Y Kién 12 26.971 ¢ dong, s& hitu va dai dién s& hitu
738.810.840 ¢b phan, chiém 100% téng sb phiéu biéu quyét cua tt ca ¢d déng c6 quyén biéu
quyét.

The total number of Shareholders to whom Written Ballots are sent: 26,971 shareholders
representing 738,810,840 shares, accounting for 100% of the total number of voting shares.
Téng sb ¢b dong giri Phiéu LAy Y Kién vé cho Cong Ty dén 17h00 ngay 02/01/2024 14 126 cb
ddng, s& hitu va dai dién s& hitu 1a 439.707.682 ¢6 phan, tuong tng 439.707.682 s6 phiéu biéu
quyét da tham gia biéu quyét, chiém 59,516% tdng sé phiéu biéu quyét. Trong do:

Total number of Shareholders submitting Written Ballots to the Company by 17.00 on January
2nd, 2024, is 126 shareholders, representing 439.707.682 shares, equivalent to 439.707.682
participating votes, accounting for 59,516% of the total number of votes. In which:

S6 phidu bidu quyét hop 18: 425.338.950 phiéu.
Number of valid votes: 425.338.950 votes.

S6 phiéu bidu quyét khong hop 18: 14.368.732 phiéu.
Number of invalid votes: 14.368.732 voles.

3

N9i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho myc dich thong tin va khﬁng thay thé cho ndi dung tiéng Viat, Trong trudmg hop c6 sy
méu thuin gitra ndi dung tleng Viét v ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duge wu tién ap dyng.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In the event of any
discrepancy, the Vietnamese language original shall prevail,
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4, Phuong thirc giri Phiéu Ldy Y Kién ctia C6 déng cho Cong Ty:
Breakdown by voting methods:

—~  Cb dong gui truc tiép tai Coéng Ty: 70 cb déng, s& hitu va dai dién s& hitu 14 394.780.141 cb
phin, trong ting 394.780.141 s phiéu biéu quyét da tham gia biéu quyét, chiém 53,435% tong
s6 phiéu bidu quyét.

Direct submission at the Company: 70 shareholders representing 394.780.141 shares, equivalent
to 394.780. 141 participating votes, accounting for 53,435% of the total votes.

— b dong goi qua dudng buu dién (thu bao dam/chuyén phat nhanh): 28 ¢b déng, s& hiru va dai
dién s& hiru 14 14.783.750 cb phin, tuong tng 14.783.750 sb phiéu biéu quyét di tham gia bidu
quyét, chiém 2,001% tdng s6 phiéu biéu quyét.

Postal mail (expressed/courier mail): 28 shareholders representing 14.783.750 shares,
equivalent to 14.783.750 participating votes, accounting for 2,001% of the total votes.

—  Cb dong goi dén thu dién tir info@phatdat.com.vn: 28 c¢b dong, s hitu va dai dién s& hitu 1a
30.143.791 cb phan, twong tng 30.143.791 s phiéu bidu quyét dd tham gia biéu quyét, chiém
4,08% tdng sb phiéu bidu quyét.

Email to info@phatdat.com.vn: 28 shareholders representing 30.143.791 shares, equivalent to
30.143.791 participating votes, accounting for 4,08% of the total votes.

5.  Thoi gian C6 déng goi Phidu Ldy Y Kién vé cho Céng Ty: tir ngay 22/12/2023 dén 17h00 ngay
02/01/2024,
Submitting period: from December 22", 2023, to 17.00 on January 2", 2024

6.  Két qua kiém phiéu:

Vote counting resulls:
Néi dung 1: Théng qua viée sira doi, bo sung nganh nghé kinh doanh ciia Cong Ty
Issue 1: Approving amendments and supplements to the Company’s business lines

Ty 1§/Tbng s6 phiéu
2 S6 phiéu biéu | biéu quyét ciia ¢b don
Noi dung 5 £ qx Y R £ (,g
Stt/No. Conlorit quyéet c6 quyen bieu quyet (%)
Number of votes |Ratio to Total number of|
voting shares (%)
Phiéu biéu quyét “T4n thanh”
1 -l 425.295.034 57,565
Number of “Approve” votes
) Phiéu biéu quyét “Khdng tan thanh” " "
Number of “Disagree” votes
Phiéu biéu quyét “Khong c6 y kién”
3 43.916 0,006
Number of “Abstain” votes

Noi dung 2: Théng qua chii trwong thay dbi dia chi tru sé chinh (tru s& diang ky) cia Cong Ty
Issue 2: Approving the change to the head office address (registered office) of the Company
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Ty 1§/Tong s6 phiéu biéu
S6 phiéu biéu uyét ciia ¢b ddng co
Noi dung e A s R
Stt/No. quyeét quyén bieu quyét (%)
Content Number of votes |Ratio to Total number of|
voting shares (%)
A s R Ay corps A »
| Phiéu biéu quyét “Téan thanh 425.302.734 57,566
Number of “Approve” votes
5 Phiéu bidu quyét “Khong tan thanh” 5 0
Number of “Disagree” votes
3 Phiéu biéu quyét “I.G:.Jf)ng ¢6 ¥ kién” 36.216 0,005
Number of “Abstain” votes

IV. CAC VAN PL PUQC THONG QUA:
MATTERS WHICH HAVE BEEN APPROVED:

Cin cir két qua kidm phiéu néu trén, PHDCD da théng qua céc vin dé sau:
According to the above vote counting results, the GMS has approved the following matters:

1.  Théng qua vige sira d6i, bd sung nganh nghd kinh doanh cia Cong Ty véi ty 18 biéu quyét
tan thanh thong qua chiém 57,565% tong s6 phiéu biéu quyét cia cb dong ¢6 quyén biéu
quyét, ndi dung cu thé nhw sau:

Approving the amendments and supplements to the Company's business lines, with the
approval rate reaching 57,565% of the total votes from shareholders with voting rights. Specific
details are as follows:

1.1.  Stra ddi chi tiét mot sb nganh nghé kinh doanh ciia Céng Ty nhu sau:
Amendments to some specific business sectors of the Company are as follows:
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Stt | Nganh nghé kinh doanh hién tai Nganh nghé kinh doanh sira ddi Mad nganh
No. Current business lines Amended business lines Code

Tw van, mdi giéi, dau gia bat dong | Tw vin, mdi gi6i, dAu gia bAt ddng sén,

san, ddu gid quyén sit dung dat d4u gis quyén sir dung dit

Chi tiét: M6i gi6i bat dong san. Djch | Chi tiét: Mbi gi6i bat dong san. Dich vy

vy nha dét, San giao dich bit dong | nha dét. San giao dich bt dong san. Dinh

san. Dinh gia bt dong san. Tu van | gia bit dong san. Tu van bt dong san (trir

bit dong san (trir tw van phap luat). | tu vén phép luat). Quan ly bat dong séan.

Béu gi’é bat dong san. Quan ly bat Real estate consultancy, brokerage and

dong san. auctioning, land use right auctioning.

U | Real estate consultancy, brokerage | Details: Real estate brokerage, property 6820
and auctioning, land use right services, real estate trading platform,
auctioning. real estate appraisal, real estate
Details:  Real estate brokerage, | consultancy (excluding legal advice),
property services, real estate trading | and property management.
platform, real estate appraisal, real
estate consultancy (excluding legal
advice), real estate auction, and
property management.

Chuén bj miit bing Chuén bj mit biing

Site preparation (khéng bao gdm: do min, dich vy nd min
va céac loai twong ty tai mit béng xay
dung).

2 ; . 4312

Site preparation
(excluding: landmine detection,
explosive services, and similar activities
on construction sites)
Khai thic go (khong hoat dong tai | Khai thac g§ (khdéng hoat dong tai tru s&)
tru sd) (ngoai trir dich vu didu tra, danh gia va
Wood logging (excluding operations | kKhai thic rung ti nhién (bao gom khai
at the headquarters) thac gé va sin bin, danh biy dong vat
hoang d& quy hiém, quéan 1y qu§ gen cy
trdng, vat nudi va vi sinh vat st dung
trong ndng nghiép)).

3 Wood logging (excluding operations at o

the headquarters)

(excluding  services  related  to
investigation, assessment, and
exploitation of natural forests (including
logging, hunting, trapping of rare and
endangered wildlife, management of
crop genelic resources, livestock, and
microorganisms used in agriculture)).
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Truyén tai va phin phoi dién

Chi tiét: Ban dién cho nguoi sir dung
Electricity transmission and
distribution

Details: Selling electricity to end-
users

Truyén tii va phin phdi dién

Chi tiét: Ban dién cho ngudi sir dung
(ngoai trlr truyén tai, didu d6 hé thong
dién quc gia; xdy dung va van hanh thuy
di¢n da muc ti€u va dién hat nhén c6 y
nghia dic biét quan trong vé& kinh té - xa
hoi).

Electricity transmission and

hoang d& quy hiém, quan 1y qu§ gen ciy
tréng, vat nudi va vi sinh vét sir dung
trong nong nghiép)).

4 3512

distribution
Details: Selling electricity to end-users
(excluding national electricity grid
transmission and control; construction
and  operation  of  multipurpose
hydropower and nuclear power plants
that are of particular significance to the
socio-economic development).

San xudt dién San xuit dién

Chi tiét: San xudt thiy dign, nhigt | Chi tiét: San xuét thily dién, nhiét dién

dién than, nhi¢t dién khi, dién gio, than, nhi¢t dién khi, dién gid, dién mit

di¢n mat trdi, dién khéc. trdi, dién khdc (ngoai trir truyén tai, didu

(trir truyén tai, didu do hé théng d6 hg thong dign quédc gia; xéy dyng va

di¢n qudc gia va quan Iy luéi dien | van hanh thiy dién da myc tiéu va dién

phan phdi, thiy dién da muyc tiéu, h?t nhan f:é y nghia déc biét quan trong

dién hat nhan) vé kinh té - xd hoi).

5 | Electric power generation Electric power generation 3511
Details: Production of hydropower, | Details: Production of hydropower, coal
coal thermal power, gas thermal thermal power, gas thermal power, wind
power, wind power, solar power, power, solar power, and other types of
and other types of electricity. electricity (excluding national electricity
(excluding national electricity grid | 8'id transmission and control;
transmission and control; construction and operation of
distribution grid management, multipurpose hydropower and nuclear
multi-purpose hydropower, nuclear | Power plants of particular significance
power plants) to the socio-economic development).

Siin bit, ddnh by va hoat djng | Sian bit, danh biy va hoat ddng dich
dich vu ¢6 lién quan vu ¢6 lién quan
Hunting, trapping and related (ngoai trir dich vy dicu tra, dén‘h gid va
S ictibdes khai théc rimg tL}' nhién (bao gom khai
6 théc gb va sin bin, danh biy déng vat 0170
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Hunting, trapping and related service
activities

(excluding services related to
investigation, assessment, and
exploitation of natural forests, including
logging, hunting, trapping of rare and
endangered wildlife, management of
crop genetic resources, livestock, and
microorganisms used in agriculture)).

1.2.

1.3.

2:1:

Stra ddi, bd sung Khoan 1 Didu 5 Pidu 18 Cong Ty vé& nganh, nghé kinh doanh duoc cap nhét theo
Muc 1.1 néu trén.,

Amending and supplementing Section I, Article 5 of the Company's Charter regarding the
updated business lines as outlined in Section 1.1 above.

Giao cho Chu tich HDQT va/hoic Téng Giam dbc cua Cong Ty tién hanh thyc hién cac tha tuc
dé stra ddi, bd sung nganh ngh kinh doanh theo duing quy dinh phap luat va Diéu 1é Céng Ty tai
S& K& hoach va Diu tu Tp. H5 Chi Minh; quyét dinh, thyc hién tAt ca cac cbng viée can thiét
khdc (néu c6) dé hoan tit viéc sira ddi, bd sung nganh nghé néu trén. Trong pham vi céng viéc
dugce giao, Chu tich HPQT va‘hoiic Téng Giam dbe duge iy quyén lai cho ngudi khéc dai dién
Cong Ty thyc hién c4e cdng viée néu trén. Viée ty quyén ndy duge thanh 1ap thanh vén ban riéng.
Assigning the Board Chairman and/or the CEQ of the Company to: carry out the procedures for
amending and supplementing business lines in accordance with legal regulations and the
Company's Charter at the Department of Planning and Investment of Ho Chi Minh City; decide
and execute all necessary tasks (if any) to complete the amendment and supplementation of the
mentioned business lines. Within the scope of the assigned tasks, the Board Chairman and/or the
CEO may further authorize another representative to perform the aforementioned tasks. Such
authorization shall be made in writing.

Théng qua chi trwong thay ddi dia chi tru s& chinh (tru sé diing ky) ciia Cong Ty vai ty 18
biéu quyét tan thanh thong qua chiém 57,566% tong s6 phiéu bidu quyét ciia c¢b dong co
quyén biéu quyét, ndi dung cu thé nhw sau:

Approving the change of the Company’s head office (registered address), with the approval
rate reaching 57,566% of the total votes from shareholders with voting rights. Specific details
are as follows:

Thdng qua chii truong thay ddi dia chi try s chinh coa Coéng Ty nhu sau:

The change of the Company’s head office is as follows:

Try s& ddng ky ctia Cong Ty (cii): Tang 8 va 9 Théap B, Toa nha Viettel, 285 Cach Mang Thang
Tam, Phudng 12, Quan 10, Thanh phd HS Chi Minh, Viét Nam.

The Company’s current registered head office: 8th & 9th Floors, Tower B, Viettel Complex
Building, 285 Cach Mang Thang 8 Street, Ward 12, District 10, Ho Chi Minh City, Vietnam.
Try s¢ dang ky cua Cong Ty (méi): 39 Pham Ngoc Thach, Phudng V& Thi Sdu, Quén 3, Thanh
phd H Chi Minh, Viét Nam.
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The Company’s new registered head office: No. 39, Pham Ngoc Thach Street, Vo Thi Sau Ward,
District 3, Ho Chi Minh City, Vietnam.

22, Uy quyén cho HDQT quyét dinh céc van dé sau va giao cho Chu tich HPQT trién khai thue hién
céc cong viée lién quan theo ding quy dinh phap luat, Piéu 1& Cong Ty dé:
Authorization to the BOD to decide the following matters and delegation to the Board Chairman
fo implement related tasks in accordance with legal regulations and the Company's Charter:

- Thye hién viéc thay ddi dia chi tru s& chinh ngay sau khi Cong Ty hoan tit cac thu tuc vé xdy
dyng theo quy dinh.

To implement the change of the head office address immediately after the Company completes
the construction procedures as required.

- Thyec hién céc thu tuc ding ky thay ddi dia chi tru s chinh trén Gidy Chimg nhén diing ky doanh

nghigp tai S& K& hoach va Pau tu TP. Hb Chi Minh; quyét dinh, thyc hién tit ca céc cong vide
cén thiét khéc (néu c6) dé hoan tt viée thay ddi dia chi tru s& chinh néu trén. Trong pham vi cong
viée duge giao, Chu tich HDQT dugc iy quyén lai cho ngudi khéc dai dién Cong Ty thyc hién
cdc cdng viée nédu trén, Viée ty quyén nay dugc thanh 14p thanh vin ban riéng.
To carry out the registration procedures to amend the head office address on the Enterprise
Registration Certificate at the Department of Planning and Investment of Ho Chi Minh City; to
decide and implement all necessary tasks (if any) to complete the change of the head office
address mentioned above. Within the scope of the assigned tasks, the Board Chairman may
Jurther authorize other representatives to perform the mentioned tasks. Such authorization shall
be made in writing.

- Stra dbi, bd sung céc didu khoan lién quan t6i dia chi try s& chinh trong Piéu 18 Céng Ty va bdo
cédo cho PHPCP vao phién hop gin nhit,

To amend and supplement provisions related to the head office address in the Company's Charter
and report to the General Meeting of Shareholders at the nearest session.
Bién ban niy 1a co s& dé 1ap Nghi quyét PHPCPD bét thuong cia Cong Ty dugc théng qua bing hinh
thirc ldy v kién cb dong bing vin ban.
This Minutes of Vote Counting serve as the legal basis for ratifying the Resolution of the Extraordinary
General Meeting by way of collecting Shareholders’ written opinion.
Ban Kiém phiéu l4y v kién ¢b dong bang vin ban hoan thanh cong vige vao lic 16 gio 30 cung ngay.
Bién ban kiém phiéu dugc 1ap thanh 03 ban: 01 ban luu VP Cong ty, 02 ban lvu VP HPQT.
The Vote Counting Committee completed their tasks at 16.30 of the same day. Vote Counting Minutes
are made in 03 originals: 01 original is kept in the Company’s archives, 02 originals are archived in
the BOD Office.
Bién ban kiém phiéu nay da dugc doc cho tht c cac thanh vién c6 miit cling nghe, x4c nhan théng nhét
todn bd ndi dung néu trén va ddng y ky tén dudi day.
The Minutes of Vote Counting were read to all the participants, all of the participants mutually agrees
with all the contents of this Minutes and signed as below.
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